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  Нанэ Чинэ и маленький воробушек




  Моя бабушка по маминой линии была одной из тех немногочисленных родственников, к которым я не просто чувствовал расположение, но и очень любил. Я был еще маленьким, когда она у нас останавливалась. Поэтому у меня осталось очень мало воспоминаний о ней. Нам, детям, разрешалось называть ее Нанэ Чинэ. „Нанэ“ – это слово из персидского деревенского говора и означает „Мать“. „Чинэ“ означает морщины. Ее кожа была вся в морщинах. Ее руки и лицо были полностью покрыты ими. Поэтому ее называли матерью с морщинами на лице „Нанэ Чинэ“. Я уже не помню, как так получилось, и кто первым ее так назвал. Она редко бывала у нас из-за здоровья или же по причине организаторских трудностей. Если она навещала нас, то только на несколько дней. Мы жили в доме, который еще до моего рождения мой папа построил сам, используя простые средства. У нас было только две комнаты, одна внизу, другая наверху. В маленьком дворике за домом у нас был туалет и небольшой колодец, возле которого мы чистили зубы и умывались. Когда позволяла погода, мама стирала нашу одежду в большом тазе. Когда бабушка была у нас, она ей во всем помогала. Иногда они доставали большие мешки с травами, которые они готовили для специальных блюд. Чаще всего я подсаживался к ним и за всем наблюдал. Так я быстро всему учился, чтобы помогать ей, в чем было можно.




   




  Выполнение всех обязанностей по дому в семье, где семеро детей было самым настоящим испытанием. Моя бабушка старалась всегда помочь нам и, особенно, маме. Иногда она была очень упрямой и своенравной. Также как и моя мама. Поэтому они часто расходились во мнениях. Моя бабушка всегда все знала лучше всех, а моя мама всегда пыталась показать свои способности. Но они спорили не всерьез. Таким способом они, скорее, выражали внимание и любовь друг к другу. Они очень сильно любили друг друга. И я любил их обоих больше всего на свете.




   




  Я помню еще, как-то маме не хватило места, чтобы повесить белье в нашем маленьком дворе. Пока она раздумывала над тем, как решить эту проблему, моя бабушка уже принесла молоток и большой гвоздь. Она хотела повесить прочную веревку, которая бы смогла выдержать тяжелое и мокрое белье. Но моя бабушка не знала о том, что в той стене и на том уровне, куда прицелилась бабушка гвоздем, недавно проложили новую электропроводку и замазали тонким слоем штукатурки. Когда моя мама пыталась ей это объяснить, она, подвязывая свою чадру на поясе и вокруг шеи, ответила: “Ах, дитя мое, я не боюсь никакой электрики“.
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